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http://titus.fkidg1.uni-frankfurt.de/sliekkas/index.html
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http://www-01.sil.org/iso639-3/codes.asp 
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Altlitauisch (ca. 1520–1800) 

Sog. Dzūkische Gebete (Pater noster, Ave 
Maria, Credo) in: Nicolaus de Blony, Tractatus 
sacerdotalis (Straßburg: Martin Flach, 1503)

Christian Gottlieb Mielcke (1732–1807),
Anfangs=Gründe einer Littauischen 
Sprach=Lehre (Königsberg: Hartung, 1800)

Vilniaus universitetas, Sign.: VUB RS II–3006

ca. 10 Mio. Tokens
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http://titus.uni-frankfurt.de/texte/etcs/balt/lit/donelait/donmetai/donme.htm 
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Institut für Litauische Literatur und Volkskunde
www.llti.lt

Kristijonas Donelaitis (1714–1780): PL, WD, F

Sign.: F1-5259 (Msc. A 120a-f. fol.)
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DM 1765–1775: DM PL, DM WD, DMN RG, DMN ZR

DMRh 1818 Erstedition durch Ludwig Jedemin Rhesa (1776–1840)

DMSch 1865 Edition durch August Schleicher (1821–1868)

DMN 1869 Edition durch Georg H. F. Nesselmann (1811–1881)
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DM F: Fortsetzung (29 Zeile)

DPP: Pričkaus pasaka apie lietuvišką svodbą („Fritzens 
Erzählung von der litauischen Hochzeit“)

DP: Pasakos (Fabeln):
DP LG — Lapės ir gandro čėsnis („Gastmahl der Füchsin und des 
Storches“)
DP RJ — Rudikis jomarkininks („Der Köter auf dem Jahrmarkt“)
DP ŠD — Šuo didgalvis („Der großmaulige Hund“)
DP PŠ — Pasaka apie šūdvabalį („Fabel vom Mistkäfer“)
DP VP — Vilks provininks („Der Wolf als Richter“)
DP ĄG — Ąžuols gyrpelnys („Der prahlerische Eichbaum“)
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Ludwig J. Rhesa: DMRh 1818 Erstedition von Metai samt 
der deutschen Übersetzung; DPRh 1824 Erstedition von 
Pasakos (ohne Übersetzung)

August Schleicher: DMSch, DPSch 1865 Edition ohne 
Übersetzung; DPPSch 1865 Erstedition von Pričkaus pasaka 

Georg H. F. Nesselmann: DMN, DPN, DPPN 1869 Edition 
und Übersetzung ins Deutsche. Nesselmann-Edition weicht 
vom Originaltext am geringsten ab.
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Struktur des SLIEKKAS

o Textdigitalisierung (samt Angaben zur Textstruktur)

o paläographische bzw. typographische und sonstige textologische Merkmale

o lexikalische Angaben:

• Transliteration

• Standardisierung

• Lemmaangaben

• Glossierungen auf Standardlitauisch und auf Englisch

o grammatische Angaben

o Zitatannotationen

o Verknüpfung (Alignierung) der litauischen Texte mit den Vorlagetexten und 

untereinander
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Donelaitis 1977 = TITUS: ſʒŏkĭnėjánt

DM WD 16r 5(87): ſʒŏkĭnėjant

Donelaitis 1977 = TITUS: ſŭgăbé̷ſim

DM PL 7v 24(406): ſŭgăbe̷ſim

Digitalisierung
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https://tla.mpi.nl/tools/tla-tools/elan/ 

https://tla.mpi.nl/tools/tla-tools/elan/ 
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• Transliteration in standardlitauischer Schrift

• Standardisierung: Die Wortformen werden als nomierte 

standardlitauische Formen wiedergegeben

• Lemmatisierung: Lemmata und ihre Akzentklassen

• Glossierung der Lemmata auf Litauisch und Englisch, in der die 

Bedeutungen an den jeweiligen Kontext angepasst sind

• Sprachkennung (olt, lat, ger, gre)

Lexikalische Annotation
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Jonas Kabelka, Kristijono Donelaičio raštų leksika, Vilnius: Mintis, 1964.

Georg H. F. Nesselmann (1851) Friedrich Kurschat (1883)

Lexikalische Annotation



1823.01.2020

o Tagging der Wortarten (Part of Speech-Tagging, PoS):

� die Wortart des Lemmas als Hauptwortart

� die Spezifizierung der Wortart des Lemmas anhand der 

konkrteten im Text vorkommenden Wortform

o Morphologische bzw. morphosyntaktische Informationen:

� die unveränderlichen morphologischen Kategorien

• die unveränderlichen, dem Lemma inhärenten Kategorien, 

z. B. die Flexionsklasse und ggf. Genus

• die Spezifizierung der inhärenten Kategorien anhand der 

konkreten im Text vorkommenden Wortform

� die veränderlichen flexionsmorphologischen Charakteristika der 

konkreten im Text vorkommenden Wortform

Grammatische Annotation



1923.01.2020

https://software.sil.org/toolbox/



2023.01.2020

https://software.sil.org/toolbox/
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Digitisation
https://tla.mpi.nl/tools/tla-tools/elan/ 
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Donelaitis: <i̷> / <y> / <in>ti
Kabelka 1964, LKŽ: i̷ti > yti
1977 = TITUS: yti, inti > inti
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Superlativa -(i)áus vs. Komparativa -(i)aũs

DM PL 5v 16–20(224–228)
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-(i)áus vs. -(i)aũs
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• Kabelka 1964, LKŽ: paskiaũs

• Nesselmann 1869: paskiáus

• DMN ZR 98 23–24(356–357)

-(i)áus vs. -(i)aũs
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• DMN PL 121 20(82)

-(i)áus vs. -(i)aũs
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DM WD 17v 20–24(231–235)
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DMN WD 163(231)/165(232–235)

DM WD 17v 20–24(231–235)
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DM WD 17v 23(234)

• 1977, Kabelka 1964: rūpesčiu (ins.sg.)

• LKŽ:
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„D IG IT A LE  H U M A N IT IS“
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Vielen herzlichen Dank für Ihre Aufmerksamkeit!

DM WD 23r 32(708)

DMN WD 708


